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Előfizetési árak : 
Egész évre - - – 8 kor. Negyead évre- - — 2 kor. 

Fél évre - - - - 4 , Egyes szám ára - — 16 fill. 
Nyilttér soronként 30 fillér. 

Laptulajdonos és felelős szerkesztő: Ifj. Szántó Károly. 
Kiadóhivatal: Szászvárosi Könyvnyomda R.-t. 

Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez, 
a pénzküldemények és hirdetések a kiadóhivatalhoz küldendők. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Hirdetések árszabály szerint, többszöri hirdetésnél árkedvezmény. 

Matonátak árvátért . . . 
Irta: Lévay Mihály orsz. gyül. képviselő. 

A háboru napról-napra uj feladatok, uj 

kötelességek elé állitja a társadalmat. 
Nincs annyi balzsam Gileádban, amennyi 

a sok seb beheggesztésére kellene e nehéz 
napokban. De, ahol a csodatevő balzsam hi- 

ányzik, ott nem szabad most hiányzani a 
még csodatevőbb szeretetnek. Mert „a szere- 

tet mindent megért, mindent elvisel, mindent 

remél"*, mint Pál apostol nagy igazán mondja. 

„A szeretet türő, a szeretet kegyes." A 

szeretet szinte emberfeletti türelmére van most 
szüksége a csapások keresztje alatt roskado- 
zónak. A szeretet kegyességére van szüksége 
ma a társadalomnak. Ha ez a szeretet nem 

üres frázis, hanem élő valóság, akkor nem 
ijedünk meg az uj feladatoktól sem és készek 

vagyunk az uj kötelességek vállalására. 

Egyre többen kerülnek haza katonáink kö- 
zül a harctéről olyanok, akik kenyérkereső 
munkára nem képesek többé. Mindinkább 

elfogja lelkünket a részvét, ha egy-egy csa- 
ládtő hősi haláláról értesülünk. Mindinkább 
fokozódik ezzel is az a kötelességünk, hogy 

e katonáink családjainak szomoru helyzetén 

segitsünk. 
Nem csak az állam teszi meg a maga kö- 

: telességét, a társadalom is kiveszi e nemes 

munkából részét. Sajnos, eddig még nem 
indult meg olyan akció, amely a munka- 

képtelenné vált, vagy a csatában elesett hő- 

sök családjainak intenziv segitését tüzte volna 
ki célul. Pedig éppen ezeken a családokon 

kell különösen segitenünk, ott kell megtör- 

nünk a szeretet kenyerét, ahol nem lesz többé 
apa, aki azt megtörje övéinek. 

EÉE nagy föladat megoldásához haladékta- 
lanul hozzá kell fognunk. Ha ezt a társada- 

lom ujabb megterhelése nélkül megtudjuk 
tenni, csak annál nagyobb megértéssel talál- 
kozhatunk mindenütt. Mi lenne ez ? 

Az ujévi köszöntések megváltása, széltében 
széles e hazában. Annyira el van terjedve ez 
a szokás, hogy egészen szegény sorsu embe- 

rek se sajnálnak ujévi üdvözlésekért 406-50 
fillért kiadni. A jobban szituáltaknál meg 

egész csinos összegek jutnak évenként erre 
a célra. 

Rendelné el a belügyminister, hogy min- 
den községben, a közoktatásügyi minister 
pedig, hogy minden iskolában gyüjtenék 

össze azt a pénzt csupán, amelyet ujévi 
gratulációkra akartak költeni, az egyesek, meg 
a családok, ugyancsak erre lennének föl- 

zólitandók a pénzintézetek, a gyárak és 

egyébb vállalatok, akkor mindjárt szép ösz- 
szeghez lehetne jutni, az emberek külön 
megterhelése nélkül. Hasonlókép kellene tenni 
a püspököknek is egyházmegyéjük területén. 
Ha másutt nem, a templomokban elhelyezett 

perselyekben tetemes adomány folynék be, a 
kenyérkereső nélkül maradt katona családok 
fölsegitésére, hogyha annak célját, idején min- 
den pap meghirdetné. 

Gondtól terhes, sulyos időkben ugy sincs 
semmi értelme a sztereotip b. u. é. k. betük- 
nek; de meg a sok irka-firkálástól is meg- 
menekednénk, ha az ujévi üdvözlések meg- 

váltására elhatároznók magunkat. S hogy erre, 

kivételnélkül mindenki el is határozza magát, 
ezt nagyon könnyü lesz elérni abban az eset- 

ben, ha az ujságok néhány buzditó szóval 

ajánlják e felkarolásra érdemes ügyet olvasó- 
iknak. 

Közönségünk nem fog habozni, hogy ezt 

a buzditást kövesse. Nem, különösen azért, 

mert senkitől nem kérünk többet egyetlen 
fillérrel sem annál, mint amit ujévi üdvöz- 
lésekre elkölteni szokott. 

De egyöntetüen kellene ezt az akciót ke- 
resztül vinni, amely költségbe sem kerül. Az 
emlitett tényezők mindegyikének lehetően 
gyorsan ki kellene adnia rendeletét, hogy még 
idejekorán végrehajthassák. 

Ha a közönség tisztában lesz az adakdzás 
módjával s tudni fogja, hogy éppen ennél a 

gyüjtésnél szolgálja a leghumánusabb célt s 
a gyüjtést meginditóinak személyében meg- 
nyugodni látja azt a biztositékot, hogy fillérei 

hováforditása kétséges nem marad, akkor biz- 
tosra vehetjük, hogy ez a hazatias akció meg- 

termi gyümölcsét. Cseppekből lesz a tenger. 
Az ujévi üdvözlések megváltási összege nem 
várt eredménnyel fog járni. Én megpróbáltam 
és saját tapasztalásom sikerére hivatkozom. 
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Az ujévi köszöntések megváltási összeget 

mindenki a honvédelmi miniszterium Had- 
segélyző Hivatala özvegy és árva alapja javára 

fizeti be. A posta a Hadsegélyző Hivatal ci- 
mére (Budapest, IV. Váci-utca 38.) feladott 

pénz küldeményeket portómentesen szállitja, 
ha az utalványra fel van jegyezve, hogy ka- 

tonáknak szánt szeretet adomány. 

Vármegyei közgyűülés. 
Folyó hó 18-án tartotta meg Hunyadvár- 

megye törvényhatósági bizottsága rendkivüli 

közgyülését Mara László főispán elnöklete 
alatt. A bizottsági tagok csak gyér számban 
jelentek meg a közgyülésen, mely 9 órakor 

vette kezdetét és már fél 11 órakor véget ért. 

A közgyülés állva hallgatta meg a minisz- 
terelnök leiratát, amelyben értesiti a megye 

közönségét, hogy Őfelsége az őszi közgyülés- 
ből hozzá intézett hódoló feliratot kegyesen 

tudomásul vette és megköszönte. 

A 179 pontból álló tárgysorozat egyes pont- 

n szászvúnüs És VIDÉHE TÁRGÁJM. 

Hegytetőn. 

Hegytetőn állok, lankadó erővel, 

Völgyben reményrom, emlékhulladék. 

Magam is csak régi váromladék : 

Sokat harcoltam rohanó idővel. 

Mosolygó partok tünnek a szemembe, 
Vágyam nem csihol rajtok sugarat. 

Csak ugy élem le, ami megmaradt, 
Nem vonz se hirnév, se üdv végtelenje, 

A megnyugvás enyhe mosolya csábit, 

Utamban eddig fel nem lelhetém 

S bár béke pihen szent leheletén, 

Szivem verése mind sürübbé válik ... 

Ami mögöttem, megrabolta lelkem, 
Mégis vonzanak bús reményromok. 

Az ősznek szele fujdogál felettem. 
Kosztolánszky István. 

De föllángolni már alig tudok, 

Amit a karácsonyest diktált, 
Szent karácsonyest. Sötét, félelemkeltő sötét. 

Hó sincs, hogy kissé tompitaná e rémes söté- 

tet. Az emberen hideg borzongás fut végig, 
ha beletekint. Ugy rémlik, mintha jajgató, 

nyöszörgő lelkek vánszorognának az üres 

levegőben. Kinézek, bele a mély sötétbe. 

Nem látok semmit, csak ablakom keresztjét. 

De tovább hallom a jajgatást, nyöszörgést. 
Ujból végig borzongok. Elfordulok az ablak- 

tól, hogy ne lássam a sötétet. Behunyom a 

szememet és a takarót fejemre huzom, hogy 
ne halljam a jajgatást és hörgést. Hiába. 

Tovább hallom. Jobban betakaródzom. Egy 
pillanatra megszünik az ijesztő zene. Kissé 

fellélekzem. Egyszerre csak eszembe jut a 

régi mese, hogy karácsonyeste haza szoktak 
járni elhunyt kedveseink lelkei, hogy velünk 

együtt örüljenek a ma született Jézusnak, ki 

magával hozta a szeretetet, a békét. Többé 

nem félek. Kitakarom a fejemet és a sötétbe 

is bele merek nézni. Már nem hallom a hör- 

gést és jajgatást. Kinézek a sötétbe és most 
átlátok rajta. Át a Száván tul, le az Adriáig 
és a Kárpátokon tul a Visztuláig, látom a 

belga és francia hont, a Kaukázust és Egyip- 
tomot, látom az egész világot. És ujból hal- 

lom a nyöszörgést és jajgatást, mit a világ 
minden részéről felém hoz a decemberi szél, 

amely szárnyára kapva még rémitőbbé nö- 

veszti a bolygó lelkek jajgatását. És minde- 
nütt látok holttesteket. Mintha egy óriási 

vihar valami óriási temetőt ásott volna ki és 

a halottakat szétszórta volna a szélrózsa min- 

den irányába. 

Ó mennyi halott, ó mennyi halott. 
A mély sötéten át belátok millió meg mil- 

lió kunyhóba, palotába, kastélyba. Mindenütt 
sápadt arcok, kisirt szemek. Csupa asszony, 

leány, öreg, gyerek. De olyan kevés kará- 

csonyfát látok. A kunyhók millióiban egyet 
sem. Az idén nem hozott a Jézuska, mert 
haragszik. Haragszik, mert az emberek ebben 

az esztendőben nem szerették egymást, ha- 

nem gyülölték, halálos gyülölettel gyülölték. 

War Használjunk hadisegély-postabélyeget!
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jait ugy szólván vita nélkül fogadták el, vala- 
mint az állandó választmánynak kellően meg- 
indokolt javaslatait is. 

Vita egyedül Petrozsény község vizvezeté- 
kének épitésénél felmerült 96.000 korona pót- 
ménkálatok fedezésére szükséges kölcsön jó- 
váhagyásánál keletkezett. A közgyülés vissza- 

küldte az ügyet a községi előljárósághoz 
ujabbi előkészités céljából. 

Még megemlitjük, hogy a közgyülés név- 
szerinti szavazással egyhangulag megszavazta 
a vármegyénk 140.000 korona 6 százalékos 
hadikölcsön jegyzését. 

A katonák karácsonyfája. 
A karácsonyi és ujévi üdvözletek megvál- 

tása cimén a ,„Szászváros és Vidéke" szer- 
kesztőségéhez még a következő adományok 

folytak be: 

A szászvárosi kórházakban levő sebesült 
katonák karácsonyfájára : 

Benkő Józset 4 K, Kovács József ref. 
lelkész Tordos 5 K, lovag Tepser Richárdné 

5 K, dr. Nagy Sándor 4 K. Eddig befolyt és 
nyugtázott összeg 48 K. Összesen 66 K. 
A harctéren lévők karácsonyfájára : 

Özv. Bede Dénesné 5 K, dr. Kristóf György 
3 K. Eddig befolyt és nyugtázott összeg 51 
K. Összesen 59 K. 

Ezen összegek a Szászvárosi Takarékpénz- 

tárnál betétként kezeltettnek, s 24-én nyugta 
ellenében illetékes helyeikre küldettek. A 
nemes szlvü adakozóknak ujólag hálás köszö- 
netet mondunk adományaikért ! 

A háboru krónikája. 
A miniszterelnökség sajtóosztályának a 

„Szászváros és Vidéke" részére küldött 
eredeti táviratai. 

Berlin, dec. 19. A nagy főhadiszállás jelenti : 
Nyugaton tegnap ellenséges támadások egész 

sora történt. Nieuport és Bixschote közelében 
és Labassétól északra még folyik a harc. 
Lenstől nyugatra, Alberttől keletre és Noyontól 

nyugatra a támadásokat visszavertük. A kelet- 

poroszországi határon Pilkallentől nyugatra 

egy orosz lovasdandárt visszavertük. Lengyel- 
országban az ellenség üldözését folytattuk. 

Budapest, dec. 19. Hivatalos az északkeleti 

hadszintérről. A Kroszno-zaklicyni vonalon tul 

előrenyomult csapataink tegnap ujból erős 

ellentállásra akadtak. A Dunajec alsó folyásá- 

nál is heves harcok folytak. Az orosz hátvéde- 

ket, amelyek a folyó nyugati partján szivósan 

tartották magukat, csaknem mind elüztük. Dél- 
lk 
Fegyvert ragadtak és rohammal törtek egymás 

életére, millión meg millión. És elestek ezeren, 

százezeren, millión. Ott hevertek a világ min- 
den táján véresen, kialudt szemekkel, kihült 

szivvel. Ott pihennek huszan-harmincan egy- 
egy közös sírban messze-messze az edes 

otthontól, mindenütt, délen és északon, kele- 

ten és nyugaton. De lelkük most hazajött a 

drága otthonba, mert karácsonyeste szabad 

nekik hazajönni, hogy övéikkel együtt örül- 

jenek a kis Jézusnak, kivel a szeretet és béke 

leszállt a földre. Eddig sohasem jajgattak. Most 

jajgatnak, mert olyan öres, olyan szomoru el- 

hagyott régi otthonuk. Karácsonyta sincs 
benne. A kis Jézuska nem hozott, mert ha- 

ragszik, hogy az emberek elüzték a szeretetet, 

a békét és halálos gyülölettel törnek egy- 
más ellen. 

Ó be szomoru ez a karácsonyest, amely- 

ből hiányzik a szeretet, a béke. 

Vajjon mikor szállsz vissza hozzánk el- 
szállt szeretet, szeretett béke ? Vajjon mikor ? 

K. S. 

Lengyelországban üldöző harcok voltak. Az 
ellenséget mindenütt megvertük. Lovasságunk, 
amely már tegnapelőtt este benyomult Jodrze- 
jowba (Andrejewbe), elérte a Nidát. Feljebb 
északra a szövetséges csapatok átlépték a 
Pilicát. A Kárpátokban – a mi csapatainkra 
sikeres kisebb ütközetektől eltekintve - sem- 

sem történt. A Przemyslből kitört csapatok 
feladatuk teljesitése után anélkül, hogy az el- 

lenség zavarta volna, néhány száz hadifo- 
gollyal visszatértek a várba. Hőfer. 

Berlin, dec. 20. A nagy főhadiszállás jelen- 

tik: Nyugaton Nieuportnál és Bixschotenél 
az ellenség eredménytelen támadásait tegnap 
beszüntette. Labassea környékén a franciák 

és angolok tamadásait az ellenségnek nagy 
veszteségeket okozva, visszavertük. Kétszáz 

szines embert és angolt foglyul ejtettünk. 

Kerek számban hatszáz angol halott fekszik 
arcvonalunk előtt. A Notre Dame de Lorette- 
nél Bethunetől délkeletre egy hatszáz méter 

hosszu német lövészárkot az ellenség elfoglalt. 
Veszteségeink csekélyek. Az argonnokban némi 
előhaladást tettünk és három géppuskát zsák- 
mányoltunk. A kelet és nyugatporoszországi 

határról sincs ujság. Lengyelországban az 
orosz hadseregek kisérletet tettek (arra, hogy 

a Rawka és a Nida mentén ujonnan előké- 
szitett hadállásban tartsák magukat. Mindenütt 
támadjuk őket. 

Budapest, dec. 20. A főhadiszállásról: A 
Kárpátokban tegnap a Latorca vidéken az 

ellenséges előcsapatokat visszavetettük. A lup- 

kowi szorostól északkeletre nagyobb harcok 
fejlődnek. A Krosno és Zaklicyn közti arc- 
vonalból inditott támadásunk mindenütt tért 

nyert. A Biala völgyben csapataink Tuchovig 

nyomultak előre. A Dunajec alsó folyása men- 
tén a harcok tovább tartanak. Az oroszok 

ilyenformán Galiciában ujból nagyobb had- 

erőkkel fejtenek ki ellenállást. Dél-Lengyel- 

országban elértük a Nidát. Hötfer. 

Berlin, dec. 21. A nagyfőhadiszállásról. A 

francia támadásokat Nieuportnál tegnap is 

visszautasitottuk. Richebourgl Avouéés a d' Aire 
a Labassé csatorna között megtámadtuk az 

angol és india csapatokat. Az ellenséges lö- 
vészárkokat rohammal elfoglaltuk, az ellensé- 

get állásaiból, sulyos veszteségeket okozva, 

visszavertük. Egy ágyut, öt gépvegyvert, két 
aknavetőt zsákmányoltunk és 270 angolt és 
indust, köztük 10 tisztet, elfogtunk. A Notre 

Dame de Lorette mellett az ellenség által 

december 18-án elfoglalt lövészárkunkat visz- 

szavettük. Souin-Massiges környékén (Cha- 
lonstól északkeletre) a franciák tegnap heve- 
sen támadtak és eégy helyen egészen előár- 
kunkba hatoltak, tüzelésünk hatása alatt azon- 

ban valamennyi támadásuk összeomlott. A 
franciák négy tisztett és 310 főnyi legénysé- 

get hagytak kezeink között. Állásaink előtt 
nagyszámu elesett francia hever. Az Argou- 

neokban egy fontos erdei magaslatot elfog- 

laltunk. Le Four de Paris mellett három gép- 

fegyvert, egy revolverágyut zsákmányoltunk 

és 275 franciát foglyul ejtettünk. A Verduntól 

északnyugatra ellenünk nagy hevességgel in- 

ditott francia támadások teljesen meghiusultak. 

A franciáknak egész arcvonalunk előtt tapasz- 

talható élénk tevékenységét megmagyarázza 
Joffre tábornok 1914. december 17-éről kel- 

tezett hadiparancsa, amelyet egy elesett francia 

tisztnél találtunk : : 
Hadseregparancs, kelt 1914. dec. 17-én. 

Három hónap alatt számtalan heves támadás- 

sal sem voltak képesek sorainkat áttörni 

Mindenütt győzelmesen ellenállottunk. Elérke- 

zett a pillanat, hogy mutatkozó gyöngeségü- 

ket kihasználjuk, miután emberben és anyag- 

ban megerősödtünk. Ütött a támadás órája ! 

Miután a német erőket sakkban tartottuk, most 

már arra kerül a sor, hogy megtörjük őket és 
hogy az országot a betolakodóktól végleg 
magszabaditsuk. Katonák ! Franciaország ma 

inkább, mint valaha, számit bátorságotokra, 
erélyetekre és eltökélt akaratokra, hogy min- 

den áron győzni fogtok. Győztetek már a 
Marne mellett, az Yser mentén, Lotharingiá- 

ban és a Vogézekben, tudtok majd győzni a 
végső diadalig ! Joffre. 

Kelet- és Nyugat-Poroszországban a helyzet 
változatlan. Lengyelországban támadásunk elő- 

rehalad azok ellen az állások ellen, amelyek- 
ben az ellenség szembefordult velünk. 

Budapest, dec. 21. Hivatalos. A Kárpátok- 

ban támadásunk a Latorca felső területén jól 

halad előre. A lupkovi szorostól északkeletre, 

Kroszno-Tuchovtól északra és a Dunajec alsó 
részén hevesen tovább folyik a harc. Dél- 

Lengyelországban a helyzet nem változott. 
Höter. 

Budapest, dec. 22. A főhadiszállásról je- 
lentik: Kárpátokban a hegygerinc közelében, 

attól délre a Nagyág, Latorc és Ung folyók 
területén uj harcok folynak. Galiciában teg- 
nap az oroszok ismét támadásba mentek át, 

anélkül, hogy sikert értek volna el. Különö- 

sen Dunajec alsó folyásánál szenvedtek sulyos 
vereségeket. Nida mentén és a Tomaschow- 

tól délre fekvő területen kisebb ütközetek 
fejlődtek. Przemysl előterében a harcok tovább 
folynak. Hőfer, vezérőrnagy. 

Berlin, dec. 22. A nagy főhadiszállásról 

jelentik : Nieuportnál és Ypern vidékén álta- 
lános nyugalom van. Francia territorialis 

csapatok által megerősitett angol sereg teg- 
nap és ma éjszaka kétségbeesetten támadott, 

hogy Saint Hubert és Giverchi mellett dec. 
20-án elvesztett állásaikat visszafoglalják, de 
támadásaikat visszautasitottuk. Richebourg 

Vidékén sikerült régi állásaikba megvetni lábu- 
kat. Franciáknak Albert vidékén Compiegné- 

től északkeletre Souin és Derthes mellett, az 

ellenünk tegnap intézett támadásait sulyos 
veszteségeket okozva, visszavertük. Argoneok 

nyugati részén nehány lövészárkot elfoglal- 

tunk, Argoneoktól keletre, Verduntól észak- 
nyugatra és északra, a francia támadásokat 

könnyüszerrel visszautasitottuk, miközben he- 
lyenként legsulyosabb veszteséget szenvedtek. 

Keleti harcszintéren, Kelet- és Nyugat-Porosz- 

országban a helyzet nem változott. Lengyel- 
országban csapataink hevesen harcolnak Bzure 

és Rawka szakasz birtokáért több helyen. A 
már kierőszakolt szakaszon való átkelést, 

Pilica jobb partján szövetséges csapatok még 
harcolnak, sajnos csak a közzététel után álla- 

pitottuk meg, hogy Joffre tábornok 1914. 
dec. 17-én kelt és tegnap nyilvánosságra 
hozott hadiparancsa a következő utóirattal 

végződött: A hadiparancs ma este az összes 

csapatokkal közlendő és megakadályozandó, 

hogy a sajtóba kerüljön. 

Berlin, dec. 22. Kölnből jelentik, hogy 
Prondzynoki tengerész, aviatikus főhadnagy 
Dower felé repült és több bombát ledobott. 
Azt hiszik, hogy egyik bomba a pályaudvarra 
esett. Egy óra mulva visszatért. 

Das beste Bier der Monarchie 
ist bekanntlich das der Aktien- 

Brauerei Kőbánya. Wer also 
gutes Bier trinken will, kann solches 
in Eroos Szászváros nurbeziehet 

von der Firma Friedrich Schu- 
leri, die seit Jahren die alleinige 
Mertretung dieser Brauerei auf dem 

hiesigen Platze inne hat. 6z20-
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Legujabb. 
Konstantinápoly, dec. 23. A kaukázusi arc- 

vonalon csapataink Arki-felé mennek, 30 kilo- 
méternyire Kőprikörtől keleti irányban. Éjjeli 
támadást intéztek az oroszok ellen, akik szá- 
mos halottat és sebesültet hátrahagyva futás- 

nak eredtek. Az Egyptom megszállására vezé- 
nyelt indus csapatok nagy számban desszu- 

tálnak és fegyveresen csapatainkhoz pártol- 
nak át. 

Budapest, dec. 23. A Curie francia tenger- 
alatjárót anélkül, hogy támadáshoz juthatott 

volna, a tengerpartunkon a parti ütegek és 
őrhajók lövöldözték és elsülyesztették, a pa- 

rancsnokot és 26 főnyi legénységét megmen- 
tettük és foglyul ejtettük. Csak a másodtiszt 
hiányzik. A XII. tengeralattjárónk, melynek 

parancsnoka Zerch Egon sorhajó hadnagy, e 
hó 21-én délután az Otrantoi szorosban 16 
hajóból álló francia flotát megtámadott. A 
Csourbert tipusu zászlós hajóra két torpedott 
lőtt, ki mindkétszer találta, az ellenséges flo- 

tában eme keletkezett zavar, egyes hajóknak 
veszedelmes közelsége és a tenger erős hul- 

lámzása, kedvezőtlen időjárás mellett meg- 
akadályozták azt, hogy a tengeralatt járó az 
illető hajó további sorsáról bizonyságot sze- 

rezhessen. A francia haditengerészetnek 4 
Csourbet tipusu hajója van, Jean Bart, Csour- 
bet, France és Paris, mindezen az ujonnan 

épült dreagnought osztályhoz tartoznak és 
1911. és 1912. években bocsátottak vizre, 

23467 tonna tartalmuak és 20—22 tengeri 

mérttöldnyi gyorsaságot képesek kitfejteni. 

Fegyverzetük 12 drb. 30.5, 22 drb. 14-es és 
4 drb. 7 cm. ágyuból és 4 viz alatt lanszirozó 

készülékből áll. Ama zászlós hajón, melyre a 
II. tengeralatt járó torpedókat lőtt volt, való- 

szinüleg Bouc de Lapeyrore altengernagy, a 
francia flotta parancsnoka is jelen volt. Hajó le- 

génységi állománya mintegy 1100 ember. Curie 
tengeralattjáró naszád ahoz a 16 tengeralatt- 
járóhoz tartozik, melyek egy osztályt képez- 

nek, még pedig a modern osztályt és ame- 

lyek az 1910-1913-iki épitési időszakban 

készültek. Curie tengeralattjáróknak 400 tonna 
deplacmentja volt a viz felszinén és 550 

tonna a viz alatt. 2 torpedó-lanszirozó cső- 

vel volt felszerelve és a 840 lóerejü gép 

12-14 mérttöldnyi sebességet fejtett ki vizen 

és 8-9 tengeri mértföldnyi sebességet a viz 
alatt. Müveleti körének sugara 10 tengeri 

mértföldnyi ut mellett 1400 mértföldre ter- 
jed ki. 

NAPI HIREK. 
— Előfizetőinknek, olvasóinknak és 

munkatársainknak boldog karácso- 

nyi ünnepeket kivánunk! 

– Adakozzunk a „Vörös-Kereszt" 

egylet részére. 

— A téli háboru borzalmai ellen ka- 
tonáinknak prémre van szükségük. Akinek 
van, küldje e cimre: Hadsegélyző hivatal, 

Budapest, Váci-utca 38. sz. A posta ingyen 
sazállitja. 

Vöröskereszt megbizott a várme- 
gyében. Ő csász. és kir. fensége Ferencz 

Szalvátor főherceg, mint az országos ön- 

kéntes egészségápolás főfelügyelője, Csulay 
Lajos Hunyadvármegye alispánját, a vármegye 
területére kiterjedő hatáskörrel a Vöröskereszt- 

Egylet teljhatalmu megbizottjává kinevezte. 

— Kitüntetés. Ziepfelmayer Alíred 
hadnagy, Ziepfelmayer Mátyás alezredes 
a, aki mint zászlós vonult a harctérre, az 
ellenség előtt tanusitott bátor magatartásáért 
az I-ső osztályu ezüst vitézségi éremmel 

lett kitüntetve, 

— Esküvő. Tisch Miksa cs. és kir. 51 
gy. ezredbeli százados, a 64. gy. ezred had- 
kiegészitő parancsnoka t. hó 23-án tartotta 
esküvőjét Szörényi Mária Elza urnővel, 
Szörényi Guidó p. ü. titkár növérével, Déván. 
Gratulálunk ! 

—– Katonai szolgálati kötelezettség ki- 
terjesztése. A kivételes intézkedésekről szóló 
törvény módositásáról benyujtott törvényja- 
vaslatban felhatalmazást kért a kormány, hogy 
az ország lakosságát a közvetlen hadicélokon 
kivül különös és a hadiszolgáltatásokról szóló 
törvényben már szabályozott rokonjellegü sze- 
mélyi és dologi szolgálatok teljesitésére bár- 
mikor igénybe vehesse. Ez a törvény intéz- 
kedéseket tartalmaz arról, hogy egészségügyi, 
élelmezési, biztonsági vagy egyéb közszükség- 
leti munkák végzésére a közigazgatási ható- 
ság — miniszteri felhatalmazás alapján — sze- 
mélyes szolgáltatásra kötelezhet minden mun- 
kaképes egyént és pedig férfiakat a járásában 
és a határos járásokban, nőket a községük- 
ben és a határos községekben. Az ifjabbak 
megelőzik az idősebbeket. A nők mindig a 
férfiak lehetőleg csak rendesen foglalkozásuk 
körében alkalmazhatók. A törvény kimondja, 
hogy az ilyen szolgáltatások mindig azonnali 
készpénz fizetéssel dijazandók, ezzel szemben 
azonban az ilyen szolgáltatásra karhatalommal 
lehet a kötelezetteket kényszeriteni. A fegyen- 
cek is hadiszolgáltatásra atkalmazhatók. 

– Köszönetnyilvánitás. Mindazoknak, a 
kik a harctéren elesett forrón szeretett fiunk, 

Lazaroiu János 5-ik ezredbeli főhadnagy 
halála feletti mély bánatunkat részvétnyilat- 

kozataikkal enyhiteni szivesek voltak, ezuton 

mondunk hálás köszönetet. Szászváros, 1914. 
december hó. Lazaroiu János és neje. 

— Egy százezer koronás adomány. Az 
Eternit-müvek Hatschek Lajos cég hadsegé- 
lyezési célokra 100.000 koronát adományozott, 
melyből 50.000 koronát Magyarország részére 
nagyméltóságu báró Harkányi János kereske- 
delmügyi magy. kir. miniszter ur, még az 
Ausztriának szánt ugyanilyen összeget, azaz 
szintén 50.000 koronát Felső-Ausztria hely- 
tartója kezeihez lefizetett. 

– Az algyógyi vöröskereszt-egylet 
karácsony első napján délután a harctéren 
levő katonák szegényebb sorsu családjai, il- 
letve gyermekei számára karácsonyfát állit fel, 
amelyre begyült adományokat ünnepélyesen 
kioszák. Este az algyógyon levő sebesülteket 
megvendégelik. 

— A helybeli evang. népiskola növen- 
dékei a harctéren levő katonáknak karácsony- 
fájára 130 K 26 fillért gyüjtöttek. Ezen össze- 
get az iskola vezetősége a nagyszebeni con- 
zistoriumnak küldötte el. 

– Nem lesz heti állat-vásár. Szászvá- 

roson 1914. december 25 és 26-án a szoká- 

sos heti állatvásár (ló, szarvasmarha, sertés 

és juh) a karácsonyi ünnepek miatt teljesen 
elmarad. 

—- A relt. kollegum internátusi épületét 
katonai kórházzá alakitják át. A költözködés 
és a berendezés folyik. 

— Szinészet Szászvároson. Hidassy 
Kálmán jó erőkből álló szintársulata tegnap 

megkezdte előadásait. Referádát - hely szüke 
miatt – jövő számunkban közlünk. Annyit 
most is mondhatunk, hogy a társulat meg- 
érdelmli a támogatást. 

—– Kutyák a Vöröskereszt szolgálatá- 
ban. A németországi szakfolyóiratok most 
sürüen emlegetik a csatatereken véletlenül 
elhagyott sebesültek felkeresésére alkalmazás- 
ban lévő kutyák hasznát, és teljes joggal 

áldásosnak mondják azok müködését, amely a 

csatatereken midőn azokról a küzdők elvonul- 

tak, jobbára a beállot sötétséggel kezdődik. 

Ezek a hosszas idomitás révén begyakorlott 
állatok a csatatereken és azok környékén sem- 
miféle zugot, bokrot, cserjét sem hagynak el 
keresésük közben és megbecsülhetetlen módon 
egészitik ki az egézségügyi csapatok tevékeny- 
ségét, melyek erre a szolgálatra lehet mondani 
képtelenek volnának a kutyák segitsége nélkül. 

– Nyilvános köszönet. Dr. Kristóf 
György tanár ur 2 K azaz kettő koronát volt 

szives adományozni egyháznak szegényei ré- 
szére uj évi üdvözlet váltságutl, a miért hálás 
köszönetet mond a ref. egyház előljárósága. 

—- Külföldre szóló levelek nyitva adan- 
dók fel. A kereskedelemügyi miniszter leg- 
ujabban rendeletet adott ki az iránt, hogy a 
katonai érdekek megóvása céljából a kül- 

földre menő postai küldemények katonai ellen- 
őrzésnek alávesse. Ennek következtében a 
kültöldre szóló közönséges és ajánlott leve- 
leket ezentul nyitva kell a postára feladni, il- 

Retőleg a levélgyüjtő szekrénybe dobni. To- 
vábbra is zárt küldeményeket csak Ausztriába 

és Bosznia-Hercegovinába lehet feladni. A 
rendelet intézkedik továbbá a pénzküldemé- 
nyekre vonatkozólag is s e tekintetben elren- 

deli, hogy a külföldre szóló pénzeslevelek 
csak a felvevő postahivatalokban a posta- 

tisztviselő ellenőrzése után zárhatók le. E 
célból azok a postára nyitva viendők fel. 
Külföldre szóló postautalványok és csomagok 

szelvényeire magánközleményt irni tilos. Cso- 
magokba irásbeli közleményt elhelyezni szin- 
tén tilos. A csomagok ellenőrzését a leadó- 

hivatal teljesiti. A kültöldre feladott, vagy 
külföldről érkező postai küldemények ellen- 

őrzésén 3 katonai bizottság müködik, még 
pedig Budapesteu, Brassóban és Temesvárott. 

— Betöréses-lopás. Kohn Mór helybeli 
vendéglősnél eddig ismeretlen tettesek három 

izben tettek éjjeli látogatást s mindannyiszor 

megdézsmálták az üzletében lévő elelmszere- 

ket és italokat. Egy izben pár korona kész- 
pénzt is vittek el. JÓ lesz óvatosnak lenni. 

— A helybeli evang. népiskolában a 

harácsonyi szünidő f. hó 23-án kezdődött 
és tart január 4-éig. 

— Uira veszett kutya járt a városban. 

F. hó 23-án egy valószinüleg veszett eb meg- 
mart egy kis gyermeket, miért a hatóság eb- 
zárlatot tog elrendelni. A fiucskát a Pasteur-be 
szállitják. Legyünk óvatosak a kutyákkal 
szemben. 

— Aki ruhaszövetet akar rendelni az 
forduljon Szathmáry Aladár szászvárosi 

kereskedelmi ügynökhöz (Sétatér-u. 5), aki 

brüni, jágerndorfi és olmützi posztó gyárakat 

képviseli. Női és férti szövetekben ujdon- 
ságok! 

—– Uj kétkoronások. Mint ismeretes, a 
háboru elején kétkoronás papirpénzeket bocsá- 

tottak ki. A bankó gyorsan is terjed, azonban 

a papirja kritikán alóli volt. Könnyen szakadt, 

ugy, hogy a bankóragasztóknak nagy volt a 
keresete. Ezen a hibán segitenek most, mikor 

ujabb kétkoronásokat bocsátanak ki az előbbi 
rajzzal, de finomabb papiron, mely nem köny- 

nyen szakad. 

B. ú. é. k. 
Soha sem volt több okunk reá, hogy bol- 

dog uj évet kivánjunk, mint éppen most. 
Soha sem volt kivánság mögött annyi szivet- 
tépő kétség, annyi remegő óhajtás, várás, 
mint most, mikor mindnyájunk élete aggoda- 
lom, boldogsága, nyugodaloma, jóléte csak 
— kivánság. Térdre szeretnénk borulni, mi- 
kor kimondjuk e kivánságot: boldog uj évet, 
mert hiszen most nem kicsinyes, igénytelen, 
hétköznapi adományokra várunk a titokzatos 
uj esztendőtől, hanem jövő nemzetünk, féltett 
gyermekeinek számára könyörgünk olyan idő- 
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ket, amikor a békeség, az igazság, becsüle- 
tesség lesznek a föld urai s ők boldog pol- 
gárai lesznek egy virágzó, békés országnak. 

Mivel e kivánság mindnyájunk szivében 
erős lánggal ég, szükséges e még — régi 
szokás szerint – kártyákra is felirni, ezzel 
közönyös, unalmas, üres betükké tenni s 
vele különben is tulhalmozott postai alkal- 
mazottaink munkáját elviselhetetlenné fokozni? 
Ugy-e, nem ? Minden névjegy, minden bélyeg: 
pénz, amelynek ma százféle fontosabb ren- 
deltetése van, minthogy merev szokásoknak 
eszközül szolgáljon. 
Ne küldjünk kártyákat. Adjuk oda a reá 

szánt filléreket szegény katonáink szegény 
gyermekeinek, siró feleségének. 

Az, aki a legtitkosabb kivánságoknak is 
tudója, az, aki jól ismeri, mi fáj nekünk, 
mit kiván lelkünk az uj esztendőtől, bizo- 
nyára inkább meghalja le nem irótt kiván- 
ságainkat, ha szavunk csak azért néma, mert 
hangját a legnemesebb jócselekedetre vál- 
tottuk fel. 

k k 
ok 

Adjuk az üdvözletekre szánt filléreinket a 
vöröskereszt-egyletnek, a hadsegélyző hiva- 
talnak, jóléti bizottságoknak, szegényeknek, 
árváknak, a segélyre szorultaknak ! 

Dohányzók filyelmébet l 
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ok pénzt ta- 
karit meg ha 

„Riz Rózsa" 
antinikotin szivanka-hüvelyt használ! 

Hapható: Ieisz Szászváros. 

Szives figyelmeztetés! 
Ez uton is szives értesitésére hozom 

a n. é. sörfogyasztó közönségnek, hogy 
ezentul az üzletemből pohár számra 
hazavitetett sört csakis a vevő 
saját poharaiba (edényeibe) szol- 
gáltathatom ki, mert — rendszerint a 
cselédek hibáiból - a poharakat nem 
kapom rendesen vissza. Több mint 
háromszáz poharam van kint 
szanaszét, ezeknek beszállitását kérem. 

Tisztelettel : 

Eisenburger Gyula, 
96 kávéház és sörcsarnok tulajdonos. 1-3 

HIRDETMÉNVY. 
Szászváros szab. kir. rend. tan. város ren- 

dőrkapitánya ezennel közhirré teszi, miszerint 
a 8682/914. M. E. rendelet és a Hunyadvár- 
megyei ármegállapitó bizottság határozata 
alapján a lisztnemüekre vonatkozólag a ki- 
csinyben való etadási árt a már f. évi dec. 
hó 10-én kiadott hirdetményben megállapitott 
s az itt fel nem sorolt cikkek árának érintet- 
len fenntartása mellett a következőleg mó- 
dositotta és állapitotta meg : 
Buzából előálitott finom tészta liszt 1 klig. 78 fill. 
Buzából előállitott főzőliszt 1 kilg. 72, 
Kenyérliszt 339/0 árpa liszttel 1 kig. 56 , 
Kenyérliszt 709/0 buza 300/0 tengeri 

liszttel 1 klg. 52, 
Aki ezen árakat be nem tartja, azt a vonat- 

kozó 5600/914. és 8682/914. M. E. rendele- 
tek értelmében kihágásért a Rendőrkapitány- 
ság esetről-esetre 15 napig terjedhető elzárás- 
sal és 200 koronáig terjedhető pénzbüntetés- 
sel bünteti. 
Fekete kenyér szitált buza lisztből 1 klg. 54 till. 
Fehér kenyér 1 klg. 56 , 
Buza dara 1klg. 80 , 
Tarhonya tojásos 1 kig. 1 K40, 
Makaróni 1 kig. IK 60 , 

Pap Andr 

Jótékonycélú előadás! 

1 háhoruhan elesett helyheli illetőségü hatonáh 
özvenyeinek és árváinak segélyezésére. 

ERZSÉBETIRANIn 
szászvárosi egyesült mozgófényképszinházak, az 
„URNNIN" hudapesti tudományos társaság tagjai. 

Pénteken, f. évi december hó 25-én 

a ,KÖZPONTI" szálloda nagytermében 
két fényes előadást tart cigányzene közremüködésével 

A boldogság völgye. 
A legujabb HENNY PORTEN film : Dráma 4 felv. 

ANYAI SZERETET. 
Amerikai dráma 2 felvonásban. 

Háborus karikaturák. 

MŰÚSOR: 
. Zene. 
. Paprika Jancsi mint bankszolga. Hum. 
„Messter" heti hiradó. 
Anyai szeretet. Amerikai dráma 2 felv. 

. Julis néni hugai. Humoros. 

. Zene. (Szünet.) 

. A boldogság völgye. Dráma 4 felv. 
Henny Portennel. 

. Háborus karikaturák. 

. A zavargás. Vigjáték. 
10. Zárinduló. 

Helyárak délután és este : Páholy 6 K, I. hely 
80 fill., II. hely 50 fill., III. hely 20 fill. Karzat 
30 fili., katonáknak és gyermekeknek 20 fill. 
Számozott helyek ! Kitünő müsor ! 

Jegyek előre válthatók a Müller-féle virágüzletben. 
Előadás kezdete pont d. u. 1/25 és este 8 órakor. 

Szives pártfogást kér teljes tisztelettel 

A vállalat. 

Reklám! 
E nélkül nincs 
üzleti élet! o0 

Aki ingatlant vagy bármit 
vesz, elad, bérel, bérbead, 

vagy vállalkozik, munkát, 
vagy munkásokat keres, 

az hirdessen a 

mekláml! 
Ma már a jó bor- 
nak is cégér kell! 

; ; a 
Többszöri, állandó 

hirdetéseknél 

nagy kedvezmény! 

Többszöri, állandó 

hirdetéseknél 

nagy kedvezményt 
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Szászvárosi Hitelszövet- 
ezet, mint az Orsz. Közp. = 

Hitelszövetkezet tagja - 

saját helyiségében 

P rendkivüli közgyülést 

tart, melyre a tagokat ezuton is 

o o meghivja. o o : 

A gyülés tárgya: 1 Igazg. tag 
véglegesen, 3 igazg. tag és 2Z 
felügy. biz. tag ideiglenesen 

leendő megválasztása. 

E A gyülés a megjelent tagok szá- 
mára való tekintet nélkül határoz. 

5 Az igazgatóság. 

: 190ő. évi jannán hó 3-án d, a. 11 úrakor 

ée Ajánlja friss péksüteményeit (kifli, zsemle, 

fehér és barna lisztből készitett házi : 

jürdetések ánmu 

Baumann Gusztáv 
Renyérsütődéje Szászvároson, Főtér 24. sz. 

Alapittatott 
1887. év- 
ben. 
v 

perec), valamint izletes kalácsait, kitünő é 

komlós kenyereit. Naponta kétszeri É 
sütés. Nagy Uiszt és korparaktár. 
Megrendelt áruk kivánatra házhoz szál- 
littatnak. Tiszta kezelés, jól megsült áruk! 
423 Gyors és pontos kiszolgálás! 30- 

Tisztelettel: ana sztán pek- -mester. 

árban- 
felvétetnek 

lapank k kiadóhivatalában. e
l
T
 

Ajánlja naponkint frissen vágott, tiszta- 
kezelésü marha, borju, sertés, bárány 

r hus áruit em 
Pontos kimérés ! 

0-0 
Kivánatra árut házhoz is szállitok ! 

Andronye Péter g 
mészáros, Schnstar- a. a eána- féle hán. —

 
i
m
m
e
 re
 

Tiszta kezelés ! 
Jégszekrény ! o-0 

Tirassai ürutus [ 

Pontos s kiszolgálás 1 00 

Szászvároson 
G s] Ez 

Raktáron tartok: modern lakás G k k 

berendezéseket, ebédlő-, háló-, I ET 

szalon és iroda berendezéseket, 0g l kii 

ugyszintén egyszerü és egyes bu- = e 

torokban is nagy választék. 00 

Kényelmes fizetési feltételek ! - 

tor-milám 
Ország-út 3. szám. 

Ebédlők és hálószobák 200 K-tól feljebb. 
A n. é. közönség szives pártfogását 

zelt- Bvassai Deutus 
bútor-raktáros és temetkezési inté- 
o00 zet tulajdonos. 00 

Irásbeli megkeresések is a legna- 

gyobb gyorsasággal intéztetnek el. 

Szászuárosi Könyunyomda Hészvénytársasád 
Il] Ajánlja dúsan felszerelt pa- 

pir-raktárát u. meljegyzési- T 

szrk és esküvői-kártyáit, diszes 
m kiállitásu meghivóit, névje- m 

a gyeit, valamint falragaszait s — 
m H 

m m 

Mindennemúű irodalmi-művek 

m iskolai és irodai írószerek, m 

hivatalos és egyéb nyom- 

m tatványok a legjutányosabb a 

t árak mellett szerezhetők be - 

z 

! Rönyvnyomúa, könyv-, papin- és írószerkereshkedés ! 
A Szászváros és Vidéke kiadóhivatala 

neuzazuznznnn mm m önamumzmumammmmmam 

T i m
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Az első nagybaári kályha e és schamotte gyár Nagy-Baárban Hunyad- 
1 Ő megyében ajánlja saját gyártmányait a n. é. közönségnek, u. m. kva 

e e tűehelyeket, kandallókat és takaréktűzhelyeket minden szinben 
és nagyságban régi vagy divatos stilusban. Jó munkáért, valamint tűzálló anyagért a 

e gyár teljes felelősséget vállal öt éven át. Falburkolatokatés füurdőkádakat valódi 
fayennepiattenvől, valamint mindennemű ezen szakmát érintő javitásokat is ge 

e elvállalunk mérsékelt árak melletti gyors kivitelre. Teljes tisztelettel : 

Transsilvania 
szálloda, Szászváros s

 
G
 

Első nagybaári kályha 
és Schamottegyár 
agybaárban, rlunyadmegye.) 

Pontos és szolid kiszolgá- 

lást biztositunk mindenfelé s 

kérjük n. b. megbizásaikat. 

A mai kor igényeinek tel- 
jesen megfelelőlegberen- 
dezett étterem, kávéház 
Kitünő borok, izletes és 
tiszta konyha, állandóan 
friss hordó és palacksör. 
Olcsó modern szobák. 
Bérkocsikállandóan kap- 
hatók. Minden vonathoz 

omnibusz vagy kocsik. 

324 39- 

Értesitjük a tisztelt sörfegyamztó közönséget, 
hogy a közkedveltségnek örvendő GLORIA Hangversenyek, szinielő- , 99 „GLORIA" dupla maláta tápsörünket 

adások, bálok megtartá- 
sára modern diszterem. dupla maláta tápsör ál sonogy aztó közétsék Tzyeiel aesa- 

lönlegességünknek kiválóam dus maláta 2 

n tondai sürgyér uj sörkülönlegességel tánzrrekene Orvost yaldekteget nagy 
í Zz nemcsak frissitő és étvágygerjesztő hatásánál 

5 k ogva ajánlják, hanem ideges bántalmak s ál- é) Tisztelettel: Haltrich Gusztáv szállodá f ák, h 
matlanság ellen, valamint elsőrangu tápértéké- 
nél fogva üdülő betegeknek és gyengélkedők- 
nek állandóan és sikeres eredménynyel rende- 
lik. - Hizókuránál és szoptatásnál nél- 

külözhetetlen. 

al VV V M VMMAM M VAVAé 
c 
- s E sörkülönlegességünket 

c MARGELN. 
ónás és ékszerész (Centrál-szállota mellett) 

Ajánlja dusan 
felszerelt rak- 
tárát. Nagy vá- 
laszték arany 
és ezüst órák- 

K
K
K
K
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sakis eredeti gyári töltés- 
ben hozzuk forgalomba! 

m
 

m
 

s 

SCHAFFHAUSENN ból, láncokból, Szászvároson BAUHM MIl- hetővé, hogy olyan kitünö sört tudtunk előál- 
gyürükből, fül- litani, mint amilyen a 

OMEGA, ébevalókból, HÁLY sörfőraktárosnál és GLORI dupla maláta tápsör, 
DOXA ZYMA. karkötőkből. minden füszer és csemege üzlet- 
PRECIZIŐ 1 Brilliáns-tüg- mely rövid idő alatt a sörfogyasztó közönség. 

ben, nemkülönben italmérési he- 

A,„GLORIA" dupla maláta tápsörről 
Dr. Rigler Gusztáv a közegészségtan ny. 
rendes tanára Kolozsvárt ugy nyilatkozik, hogy 
a külföldi s hazai dupla malátasörök közül 
kitűnik, amit a kolozsvári állami vegyki- 
sérleti állomás vegyelemzése is megerősit. 
Sörgyárunkat a mult évben a technika legujabb 
vivmányainak felhasználásával egész ujonnan 
berendeztük, a legmodernebb maláta-gyárral 
kibővitettük és az üzem élére egy elsőrangu 
külföldi szaktekintélyt állitottunk. Ez tette le- 

a
k
 

ORÁK g ők és gyürük nek gedvencévé, áb etoéb ahol forgalomba 

a Ierszebb ki- lyiségekben kapható. 386 34- ozttl lknokat jo bin nó8 gü kül- 
vitelben. 

Mindennemű javitás elvállaltatik! Vidéki Mendel Sörfözöde és Kereskedelmi Rész- 
CaG metbsnvág M
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megrendelések pontosan teljesittetnek ! 

325 30- 
E kok eze saeaseaetetetesegezemszemsegescae acacamcaca 
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BENKÖ áruház 
az egyedüli áruház, hol a legjutányosabban 
szerezheti be áruszükségletét Nagy válasz- 
ték kész férfi-, fiu- és gyermek-ruhákban, 
felöltőkben, kosztümökben, cipőkben, kala- 
pokban, valamint mindennemd férfi divat- 
cikkekben. Továbbá női curens árukban, 
u. m.: szövetek, szines selymek, kretonok, 
zefirek, vásznak, paplanok, függönyök, sző- 
nyegek, gyermek-ruhácskák, ernyők, utazó- 
kosarak és minden e szakmához fartozó áru- 
cikkek. – Ajánlja a cég 216 52-52 

modern szabótermét, 
hol méret után a legizlésesebb férfi-ruhákat 

készitenek BENKE EDE szabó-mester ur 
vezetése alatt. Tisztelettel 

BENKŐ áruház. 
zzz 

Kitünő minőségü és legimagasabb szilárdságu portlan-cementet atén olcsó á áron a 

Tortlami etenentér Huglen és Társai 
Brassóban. Itt helyben kapható M. G. Zobel cégnél. 
v 
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